
General Terms and Conditions of EUROCOIN GmbH 

 

§ 1 General Provisions 

1.1 All deliveries, services and quotations provided by EUROCOIN GmbH, Lorenz-Huber-Str. 13, 85540 Haar, 

Germany (hereinafter ‘EUROCOIN’), are made exclusively on the basis of these General Terms and Conditions 

(hereinafter ‘GTC’).  

1.2 The GTC form an integral part of all contracts that EUROCOIN concludes with its customers and contractual 

partners (hereinafter referred to as ‘customers’) in relation to the deliveries or services it offers. They also apply 

to all future deliveries, services or offers made to the customer, even if they are not agreed separately again. 

1.3 The terms and conditions of the Customer or third parties shall not apply, even if EUROCOIN does not 

specifically object to their validity in individual cases. Even if EUROCOIN refers to a letter containing or referring 

to the terms and conditions of the Customer or a third party, this does not constitute agreement to the validity of 

those terms and conditions.  

1.4 These General Terms and Conditions apply only if the customer is a trader within the meaning of Section 14 of 

the German Civil Code (BGB), a legal person governed by public law or a special fund under public law. 

1.5 References to the applicability of statutory provisions are for clarification purposes only. Even without such 

clarification, the statutory provisions therefore apply insofar as they are not directly amended or expressly 

excluded in these General Terms and Conditions. 

 

§ 2 Quotation, Order Confirmation, Quotation Documents 

2.1 All offers made by EUROCOIN are subject to change and non-binding, unless they are expressly marked as 

binding or contain a specific acceptance period. They constitute invitations to place orders and place contracts. 

The customer is bound by their order or contract as a contractual offer for 14 calendar days following receipt by 

EUROCOIN, unless the customer can reasonably expect EUROCOIN to accept the offer at a later date (Section 

147 of the German Civil Code (BGB)). This also applies to repeat orders placed by the customer.  

2.2 Orders or contracts only become binding on EUROCOIN upon receipt of an order confirmation from EUROCOIN 

in writing or in text form. 

2.3 The sole basis for the legal relationship between EUROCOIN and the customer is the contract concluded in 

writing or in text form, including these General Terms and Conditions. This contract fully sets out all agreements 

between the contracting parties regarding the subject matter of the contract. Verbal undertakings made by 

EUROCOIN prior to the conclusion of the contract are not legally binding, and any verbal agreements between 

the contracting parties are superseded by the contract concluded in writing or in text form, unless otherwise 

expressly agreed between the contracting parties in each case. 

2.4 Any additions to or amendments of the concluded contract or other agreements, including these General Terms 

and Conditions, must be in writing or text form to be valid. The priority of individual agreements (Section 305b 

of the German Civil Code (BGB)), irrespective of their form, remains unaffected by this. 

2.5 Where standard commercial clauses are agreed, the rules of interpretation set out in the Incoterms® published by 

the International Chamber of Commerce in Paris (ICC) shall apply in the version in force at the time the contract 

is concluded, unless otherwise specified in these General Terms and Conditions. 

2.6 Information provided by EUROCOIN regarding the subject matter of the delivery or service (e.g. weights, 

dimensions, utility values, load-bearing capacity, tolerances and technical data), as well as representations 

thereof (e.g. drawings and illustrations), are only approximate, unless suitability for the contractually intended 

purpose requires exact conformity. They do not constitute guaranteed characteristics, but rather descriptions or 

identifications of the goods or services. Deviations customary in the trade and deviations resulting from legal 

provisions or constituting technical improvements, as well as the replacement of components with equivalent 

parts, are permissible provided they do not impair suitability for the purpose specified in the contract.  

2.7 EUROCOIN reserves title to and copyright in all offers and quotations it has submitted, as well as in the drawings, 

illustrations, calculations, brochures, catalogues, models, tools and other documents and aids made available 

to the customer. The customer must not, without the express consent of EUROCOIN, make these items 

available to third parties—either in their original form or in terms of their content—disclose them, use them or 

reproduce them, either themselves or through third parties. Upon request by EUROCOIN, the customer must 
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return these items in full to EUROCOIN and destroy any copies made, if they are no longer required by the 

customer in the ordinary course of business or if negotiations do not result in the conclusion of a contract. This 

does not apply to the storage of data provided electronically for the purposes of standard data backup.  

 

§ 3 Prices and Payment 

3.1 Unless otherwise agreed, prices for deliveries and services are quoted ex works, plus the applicable statutory 

value added tax, excluding packaging and unloading, customs duties (for export deliveries) and any fees and 

other public charges. 

3.2 Invoice amounts are payable without any deduction within 30 calendar days of the customer’s receipt of the 

invoice, unless expressly agreed otherwise. The date of payment shall be determined by the date of receipt by 

EUROCOIN. The statutory provisions regarding the consequences of late payment shall apply. 

3.3 In addition to the agreed remuneration, the customer shall bear all ancillary costs necessary for the performance 

of the delivery or service, e.g. transport and travel costs. 

3.4 EUROCOIN is entitled to carry out or provide any outstanding deliveries or services only against advance 

payment or the provision of security if, after the conclusion of the contract, it becomes aware of circumstances 

which are likely to significantly impair the customer’s creditworthiness and which jeopardise the payment by the 

customer of EUROCOIN’s outstanding claims arising from the relevant contractual relationship (including from 

other individual orders covered by the same framework contract). 

 

§ 4 Price adjustment 

4.1 EUROCOIN is entitled to increase the price for the delivery or service unilaterally, at its reasonable discretion 

subject to judicial review, in the event of increases in material production or procurement costs, labour and 

ancillary labour costs, energy costs, costs arising from environmental regulations, exchange rate fluctuations, 

currency regulations, changes in customs duties, social security contributions, freight rates and/or public levies, 

provided that these factors directly or indirectly affect the costs of the contractually agreed delivery or service 

and provided that more than four (4) months elapse between the conclusion of the contract and the performance 

of the delivery or service. An increase within the aforementioned meaning is excluded insofar as the rise in the 

aforementioned cost factors is offset by cost reductions in other of the aforementioned cost factors in relation to 

the total cost burden of the delivery or service. If the aforementioned cost factors decrease without the cost 

reduction being offset by an increase in other of the aforementioned cost factors, EUROCOIN shall pass on this 

cost reduction in the form of a price reduction.  

4.2 If, as a result of EUROCOIN’s right to adjust prices set out in clause 4.1, the new price is 20 per cent or more 

above the original price, the customer shall be entitled to withdraw from the contract in so far as it has not yet 

been fully performed. However, the customer may only exercise this right immediately upon notification of the 

increased price.  

 

§ 5 Deliveries and services, delivery and performance times 

5.1 Deliveries and services are made ex works (Incoterms 2020®). 

5.2 Any timeframes and dates for deliveries and services indicated by EUROCOIN are always approximate and 

non-binding, unless a fixed timeframe or date has been expressly promised or agreed. Where dispatch has been 

agreed, delivery periods and dates shall, unless expressly stated otherwise by EUROCOIN, refer to the time of 

handover to the forwarding agent, carrier or any other third party commissioned with the transport.  

5.3 The delivery or service period shall commence upon the customer’s receipt of the order confirmation, but not 

before all commercial, technical and logistical details regarding the performance of the contract between the 

customer and EUROCOIN have been fully clarified and all other conditions to be fulfilled by the customer for the 

delivery or service have been fully met, in particular where agreed advance payments or security deposits and 

any necessary cooperation on the part of the customer have been provided in full. If the customer has requested 

changes after placing the order or issuing the instruction, a new reasonable delivery or performance period shall 

commence upon EUROCOIN’s confirmation of the change. A delivery or performance period is deemed 
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reasonable if it takes into account the preparatory measures required by the change to ensure readiness for 

delivery or performance – e.g. in the form of procurements or supplies and services from upstream suppliers – 

in addition to the remaining delivery or performance period. The same applies to the delivery or performance 

dates. 

5.4 EUROCOIN may – without prejudice to its rights arising from the Customer’s default – require the Customer to 

extend delivery and performance periods or to postpone delivery and performance dates by the period during 

which the Customer fails to fulfil its contractual obligations towards EUROCOIN.  

5.5 EUROCOIN is only entitled to make partial deliveries and provide partial services if 

a) the partial delivery or service is usable by the customer within the scope of the contractual purpose, 

b) the delivery or provision of the remaining ordered goods or services is guaranteed, and 

c) this does not result in any significant additional effort or costs for the customer (unless EUROCOIN agrees 

to bear these costs). 

5.6 If EUROCOIN falls into default, the customer must first set EUROCOIN a reasonable grace period of at least – 

unless this is unreasonable – 14 working days (at EUROCOIN’s registered office) for delivery or performance. If 

this period elapses without result, claims for damages arising from a breach of duty – for whatever reason – shall 

only arise in accordance with the provisions of § 11. 

5.7 EUROCOIN is entitled to engage subcontractors to carry out the deliveries and services. 

 

§ 6 Place of performance, transfer of risk, acceptance 

6.1 The place of performance for all obligations arising from the contract is Lorenz-Huber-Str. 13, 85540 Haar, 

Germany and/ or Késmárk utca 22, 1158 Budapest, Germany. The place of performance for deliveries involving 

additional services, e.g. the installation or assembly of the goods supplied, is the location where the installation 

or assembly is to take place. 

6.2 The method of dispatch and the packaging are at the discretion of EUROCOIN, in accordance with its duty of 

care.  

6.3 The risk of accidental loss and accidental deterioration commences upon handover of the goods. Where 

shipment has been agreed, the risk shall pass to the customer upon handover of the goods (with the start of the 

loading process being decisive) to the forwarding agent, carrier or any other third party designated to carry out 

the shipment. This shall also apply where partial deliveries are made or where EUROCOIN has undertaken to 

provide other services (e.g. installation or assembly of the goods). If handover or dispatch is delayed due to 

circumstances for which the customer is responsible, the risk shall pass to the customer from the day on which 

the goods are ready for handover or dispatch and EUROCOIN has notified the customer accordingly. Where 

acceptance has been agreed, this shall be decisive for the transfer of risk. 

6.4 Storage costs following the transfer of risk shall be borne by the customer. Where storage is carried out by 

EUROCOIN, the storage costs shall amount to 0.25 per cent of the invoice value of the goods to be stored per 

week elapsed. We reserve the right to claim and provide evidence of higher or lower storage costs. 

6.5 Where acceptance is to take place, the delivery or service shall be deemed to have been accepted when 

a) the delivery or service and, where EUROCOIN is also responsible for installation or assembly, the installation 

or assembly has been completed, 

b) EUROCOIN has notified the customer of this, referring to the deemed acceptance under this clause 6.5, and 

has requested acceptance, 

c) 14 working days (at EUROCOIN’s registered office) have elapsed since the delivery or service or the 

installation or assembly, or the customer has commenced use of the subject-matter of the delivery or service 

(e.g. has put the delivered item into operation) and, in this case, 14 working days (at EUROCOIN’s registered 

office) have elapsed since the delivery or service or the installation or assembly, and 

d) the customer has failed to carry out acceptance within this period for a reason other than a defect reported 

to EUROCOIN which renders the use of the goods or services impossible or significantly impairs it. 
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§ 7 Retention of title 

7.1 The goods supplied (hereinafter also referred to as ‘goods subject to retention of title’) shall remain the 

property of EUROCOIN until full payment has been made of all present and future claims of EUROCOIN against 

the customer arising from the ongoing business relationship between EUROCOIN and the customer (including 

balance claims arising from a current account relationship).  

7.2 The customer must insure the goods subject to retention of title in accordance with their respective replacement 

value, in particular against fire and theft, and must take out insurance against natural hazards, covering in 

particular water and storm damage. Claims against the insurer arising from any loss or damage affecting the 

goods subject to retention of title are hereby assigned to EUROCOIN, which hereby accepts such assignment, 

in the amount of the value of the goods subject to retention of title.  

7.3 The customer is entitled to resell the goods subject to retention of title in the ordinary course of business. The 

Customer is not permitted to dispose of the goods in any other way, in particular by pledging them or granting 

them as security. If, upon resale, the goods subject to retention of title are not paid for immediately by the 

Customer’s buyers, the Customer is obliged to resell the goods to EUROCOIN only on condition that the 

Customer assigns to EUROCOIN its claim for payment of the purchase price against the buyer. The right to 

resell the goods subject to retention of title shall lapse automatically if the customer suspends payments to 

EUROCOIN or falls into arrears with payments to EUROCOIN.  

7.4 The customer hereby assigns to EUROCOIN, which hereby accepts such assignment, all claims, including 

securities and ancillary rights, arising for the customer from or in connection with the resale of goods subject to 

retention of title against its customers or other third parties. The customer must not enter into any agreement 

with the purchasers which in any way excludes or impairs EUROCOIN’s rights or which renders the advance 

assignment of the claim null and void. In the event that goods subject to retention of title are sold together with 

other items, the claim against the purchaser shall be deemed assigned in the amount of the net invoice sum 

agreed between EUROCOIN and the customer, provided that the amounts attributable to the individual items 

cannot be determined from the invoice. 

7.5 The customer shall remain authorised to collect the claim assigned to EUROCOIN until such time as EUROCOIN 

revokes this authorisation, which it may do at any time. EUROCOIN undertakes, however, to revoke the 

authorisation to collect the claim only where it has a legitimate interest in doing so. Such a legitimate interest 

exists, for example, if the customer fails to properly fulfil their payment obligations towards EUROCOIN or falls 

into arrears. At EUROCOIN’s request, the customer is obliged to provide EUROCOIN with all the information 

and documents necessary for the collection of assigned claims and, unless EUROCOIN does so itself, to inform 

the buyers without delay of the assignment to EUROCOIN. 

7.6 If the customer includes claims arising from the resale of goods subject to retention of title in a current account 

relationship with its customers, he hereby assigns to EUROCOIN – subject to EUROCOIN’s acceptance – any 

recognised final balance arising in his favour, in an amount corresponding to the total amount of the claim arising 

from the resale of the goods subject to retention of title that has been included in the current account relationship. 

7.7 The processing and treatment of the goods subject to retention of title shall be carried out on behalf of 

EUROCOIN as the manufacturer, without, however, imposing any obligation on EUROCOIN. If the goods 

subject to retention of title are processed or inseparably combined with other items not belonging to EUROCOIN, 

EUROCOIN shall acquire co-ownership of the new item in the ratio of the net invoice amount of the goods 

subject to retention of title to the net invoice amounts of the other processed or combined items. If the goods 

subject to retention of title are combined with other movable items to form a single item which is to be regarded 

as the principal item, the customer hereby transfers co-ownership thereof to EUROCOIN in the aforementioned 

proportion. The customer shall hold the ownership or co-ownership in safekeeping for EUROCOIN free of 

charge. The rights of co-ownership arising hereunder shall be deemed to be goods subject to retention of title. 

At EUROCOIN’s request, the customer is obliged at any time to provide EUROCOIN with the information 

necessary to enforce its rights of ownership and co-ownership. 
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7.8 In the event of attachment or other interference by third parties in respect of the goods subject to retention of 

title or claims assigned to EUROCOIN in accordance with the above provisions, the customer must notify 

EUROCOIN immediately in writing or in text form to enable EUROCOIN to enforce its rights.  

7.9 In the event of the Customer’s breach of contract, in particular in the event of default in payment, EUROCOIN 

shall be entitled to withdraw from the contract and demand the return of the goods subject to retention of title 

(event of realisation). In this case, the Customer shall be obliged to surrender the goods subject to retention of 

title and shall bear the transport costs necessary for their return. EUROCOIN’s demand for the return of the 

goods shall simultaneously constitute a declaration of withdrawal from the contract. Upon withdrawal, 

EUROCOIN shall be entitled to realise the goods subject to retention of title. The proceeds from such realisation, 

less reasonable costs of realisation, shall be set off against any claims that the customer owes to EUROCOIN 

arising from the business relationship.  

7.10 If the total value of the security held by EUROCOIN in accordance with the above provisions exceeds the 

secured claims by more than 10 per cent, EUROCOIN shall, at the customer’s request, be obliged to release 

security of its choice to that extent.  

 

§ 8 Warranty 

8.1 Unless otherwise specified below, the statutory provisions shall apply to the customer’s rights in the event of 

material defects and defects of title (including incorrect or short deliveries, as well as improper 

assembly/installation or, where applicable, defective instructions). In all cases, the statutory provisions 

governing the sale of consumer goods where the goods are ultimately delivered to a consumer (Sections 478, 

445a of the German Civil Code (BGB)) or the customer’s rights arising from separate guarantees provided by 

EUROCOIN remain unaffected. 

8.2 The basis of EUROCOIN’s liability for defects is, above all, the agreement reached regarding the quality and the 

intended use of the goods (including accessories and, where applicable, instructions). All product descriptions 

and manufacturer’s specifications that form part of the individual contract or were publicly disclosed by 

EUROCOIN at the time the contract was concluded shall be deemed to constitute an agreement on quality in 

this sense. Where no agreement on quality has been made, the question of whether or not a defect exists shall 

be assessed in accordance with the statutory provisions (Section 434(3) of the German Civil Code (BGB)). 

Public statements made by the manufacturer or on its behalf, in particular in advertising or on the label of the 

goods to be supplied, shall take precedence over statements made by other third parties. 

8.3 In the case of goods containing digital elements or other digital content, EUROCOIN shall only be obliged to 

provide and, where applicable, update the digital content to the extent that this is expressly stipulated in an 

agreement on quality in accordance with Clause 8.2. EUROCOIN accepts no liability in this respect for public 

statements made by the manufacturer or other third parties. 

8.4 EUROCOIN shall not, as a general rule, be liable for defects, provided that the defect and any associated 

damage cannot be proven to be due to faulty materials, faulty design, defective workmanship, faulty 

manufacturing materials or, where applicable, faulty instructions. In particular, the warranty and the resulting 

liability are excluded for the consequences of incorrect use, unsuitable storage conditions, and for the 

consequences of chemical, electromagnetic, mechanical or electrolytic influences which do not correspond to 

the average standard influences specified in the description, the specification or the relevant data sheet provided 

by EUROCOIN or the manufacturer for the delivered item.  

8.5 Claims for defects by the customer are subject to the condition that they have complied with their statutory 

obligations to inspect and give notice of defects (Sections 377, 381 of the German Commercial Code (HGB)). 

In the case of goods intended for installation or further processing, an inspection must in all cases be carried 

out immediately prior to processing. Should a material defect become apparent upon delivery, during the 

inspection or at any later point in time, EUROCOIN must be notified of this without delay in writing or in text 

form. In all cases, obvious defects must be reported to EUROCOIN in writing or in text form within twelve (12) 

calendar days of the transfer of risk in accordance with Clause 6.3, and defects not detectable upon inspection 

must be reported within the same period from the date of discovery, though the latter must be reported no later 
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than the agreed limitation period for warranty claims. If the customer fails to carry out a proper inspection and/or 

to give notice of defects, EUROCOIN’s liability for defects that have not been reported, or have not been reported 

in good time or in the proper manner, shall be excluded in accordance with the statutory provisions. In the case 

of a delivery item intended for fitting, mounting or installation, this shall also apply if the defect only became 

apparent after the relevant processing as a result of a breach of one of these obligations; in this case, in 

particular, the customer shall have no claim for reimbursement of the corresponding costs (removal and 

installation costs).  

8.6 If the goods supplied are defective, EUROCOIN may initially choose whether to provide subsequent 

performance by rectifying the defect (repair) or by supplying goods free from defects (replacement). If the 

method of subsequent performance chosen by EUROCOIN is unreasonable for the customer in a particular 

case, the customer may refuse it. EUROCOIN’s right to refuse subsequent performance in accordance with the 

statutory requirements remains unaffected. 

8.7 EUROCOIN is entitled to make the required subsequent performance conditional upon the customer paying the 

remuneration due. However, the customer is entitled to withhold a portion of the remuneration proportionate to 

the defect. 

8.8 The customer must give EUROCOIN the time and opportunity required for the remedial action owed, in particular 

by handing over the goods subject to complaint for inspection purposes. In the event of a replacement delivery, 

the customer must return the defective goods to EUROCOIN upon request in accordance with statutory 

provisions; however, the customer has no right to return the goods. Subsequent performance shall not include 

the removal, dismantling or deinstallation of the defective item, nor the fitting, attachment or installation of a 

defect-free item, if EUROCOIN was not originally obliged to provide these services; the customer’s claims for 

reimbursement of corresponding costs (removal and installation costs) remain unaffected. 

8.9 The expenses necessary for the purposes of inspection and subsequent performance, in particular transport, 

travel, labour and material costs, as well as, where applicable, removal and installation costs, shall be borne or 

reimbursed by EUROCOIN in accordance with the statutory provisions and these General Terms and 

Conditions, provided that a defect actually exists. Otherwise, EUROCOIN may demand reimbursement from the 

customer for the costs incurred as a result of the unjustified request for rectification of the defect, if the customer 

knew or should have realised that no defect actually existed. 

8.10 In urgent cases, e.g. where operational safety is at risk or to prevent disproportionate damage, the customer 

has the right to remedy the defect themselves and to demand that EUROCOIN reimburse the expenses 

objectively necessary for this. EUROCOIN must be notified of such self-remedy without delay, if possible, in 

advance. The right to carry out the remedy oneself does not apply if EUROCOIN would be entitled to refuse 

such subsequent performance in accordance with the statutory provisions. 

8.11 If the customer or a third party carries out improper repairs to the goods supplied, EUROCOIN shall not be liable 

for any consequences arising therefrom.  

8.12 If a reasonable period to be set by the customer for subsequent performance has expired without result or is 

dispensable under the statutory provisions, the customer may, in accordance with the statutory provisions, 

withdraw from the contract or reduce the remuneration. However, there is no right of withdrawal in the case of 

a minor defect. 

8.13 Claims by the customer for reimbursement of expenses pursuant to Section 445a (1) of the German Civil Code 

(BGB) are excluded, unless the final contract in the supply chain is a sale of consumer goods (Sections 478, 

474 BGB) or a consumer contract for the provision of digital products (Sections 445c, second sentence, 327(5), 

327u BGB). The customer’s claims for damages or reimbursement of futile expenditure (Section 284 BGB) shall, 

even in the event of defects or consequential damage arising from defects, only apply in accordance with 

Sections 10 and 11. 

8.14 The limitations and exclusions of liability set out in clauses 8.1 to 8.13 shall not apply in the event of fraudulent, 

grossly negligent or intentional conduct on the part of EUROCOIN, injury to life, limb or health, the assumption 

of a guarantee or a procurement risk in accordance with Section 276 of the German Civil Code (BGB), or liability 

arising from a mandatory statutory basis for liability.  
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§ 9  Industrial Property Rights 

9.1 Subject to the provisions of this § 9, EUROCOIN warrants that the subject-matter of the supply or service is free 

from third-party industrial property rights or copyright. The Customer and EUROCOIN shall notify each other 

immediately in writing or in text form should claims be asserted against them for the infringement of such rights. 

9.2 In the event that the subject-matter of the supply or service infringes a third party’s industrial property right or 

copyright, EUROCOIN shall, at its discretion and at its own expense, either modify or replace the subject-matter 

of the supply or service in such a way that no third-party rights are infringed, whilst ensuring that the subject 

matter of the supply or service continues to fulfil the contractually agreed functions, or secure a right of use for 

the customer by entering into a licence agreement with the third party. Should EUROCOIN fail to do so within a 

reasonable period, the customer shall be entitled to withdraw from the contract or to reduce the remuneration 

accordingly. Any claims for damages by the customer are subject to the limitations set out in Section 11. 

9.3 In the event of infringements caused by products supplied by EUROCOIN from other manufacturers and 

upstream suppliers, EUROCOIN shall, at its discretion, either assert its claims against the manufacturers or 

upstream suppliers on behalf of the customer or assign such claims to the customer. Claims against EUROCOIN 

in respect of such defects shall only arise, subject to the other conditions and in accordance with these General 

Terms and Conditions, if the judicial enforcement of the aforementioned claims against the manufacturer and 

supplier has been unsuccessful or is futile, e.g. due to insolvency. During the duration of the legal dispute, the 

limitation period for the customer’s relevant warranty claims against EUROCOIN shall be suspended. 

 

§ 10 Force majeure and supply to EUROCOIN 

10.1 If, for reasons beyond its control, EUROCOIN fails to receive from its suppliers, for the purpose of fulfilling its 

delivery or service obligations to the customer, goods or services – despite having secured adequate and 

sufficient supplies prior to concluding the contract with the customer in accordance with the quantity and quality 

specified in its supply or service agreement with the customer (congruent supply) – or if such goods or services 

are not received, are not received correctly or are not received on time, or if events of force majeure (i.e. an 

external, unforeseeable and uncontrollable, extraordinary event which cannot be prevented or averted even with 

the utmost care) of a not insignificant duration (i.e. more than 14 calendar days), EUROCOIN shall inform the 

customer of this in good time in writing or in text form. In this case, EUROCOIN shall be entitled to postpone the 

delivery or service for the duration of the hindrance or to withdraw from the contract in whole or in part with 

regard to the part not yet fulfilled, provided that EUROCOIN has complied with the above obligation to provide 

information and has not assumed the procurement risk pursuant to Section 276 of the German Civil Code (BGB) 

or a guarantee of delivery or performance, and the hindrance to performance is not merely of a temporary nature. 

The following shall be deemed to constitute force majeure: epidemics and pandemics (including the Covid-19 

pandemic), strikes, lockouts, official intervention, wars (including the wars in Ukraine, Israel/Gaza and Iran), 

energy and raw material shortages, transport bottlenecks or obstacles through no fault of EUROCOIN, 

operational disruptions through no fault of EUROCOIN (e.g. due to fire, water damage or machinery 

breakdowns) and all other disruptions which, viewed objectively, have not been culpably caused by EUROCOIN. 

10.2 If a delivery or performance date or a delivery or performance period has been bindingly agreed and, due to 

events referred to in clause 10.1, the agreed delivery or performance date or the agreed delivery or performance 

period is exceeded, the customer shall be entitled, following the fruitless expiry of a reasonable grace period, to 

withdraw from the contract in respect of the part not yet fulfilled. Any further claims by the customer, in particular 

claims for damages, are excluded 

10.3 Clause 10.2 shall apply mutatis mutandis if, for the reasons set out in Clause 10.1, it is objectively unreasonable 

for the customer to continue to be bound by the contract, even in the absence of a contractual agreement on a 

fixed delivery or performance date. 
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§ 11 Liability 

11.1 Subject to the exceptions set out in clauses 11.2 to 11.4 below, EUROCOIN shall not be liable, in particular for 

any claims by the customer for damages and reimbursement of expenses – regardless of the legal basis – in 

the event of a breach of obligations arising from the contractual relationship. 

11.2 The above exclusion of liability under clause 11.1 shall not apply 

a) to intentional or grossly negligent breaches of duty by EUROCOIN, or to intentional or grossly negligent 

breaches of duty by EUROCOIN’s legal representatives or vicarious agents; 

b) in the event of a breach of material contractual obligations. Material contractual obligations are those whose 

fulfilment characterises the contract and on which the customer may rely; 

c) in the event of injury to life, limb or health, including where caused by EUROCOIN’s legal representatives or 

vicarious agents; 

d) in the event of delay, provided that a fixed delivery or performance date had been agreed; 

e) in so far as EUROCOIN has assumed a guarantee for the quality of the goods supplied, the successful 

performance of the service or a procurement risk within the meaning of Section 276 of the German Civil 

Code (BGB);  

f) in cases of liability mandated by law, in particular under the Product Liability Act. 

11.3 In the event that EUROCOIN or its vicarious agents are only guilty of slight negligence and none of the cases 

set out in clause 11.2(d), (e) or (f) above applies, EUROCOIN shall be liable, even in the event of a breach of 

material contractual obligations, only for damage that is typical of the contract and foreseeable. 

11.4 The exclusions or limitations of liability set out in clauses 11.1 to 11.3 above shall apply to the same extent in 

favour of EUROCOIN’s organs, senior executives and other vicarious agents, as well as its subcontractors. 

11.5 The above provisions do not entail a reversal of the burden of proof. 

 

§ 12 Limitation period 

Notwithstanding § 438(1)(3) of the German Civil Code (BGB) and § 634a (1)(1) of the German Civil Code (BGB), 

the general limitation period for claims arising from material defects and defects of title is one (1) year from the 

transfer of risk in accordance with clause 6.3. This does not apply to claims for damages arising from a 

guarantee, the assumption of a procurement risk within the meaning of Section 276 of the German Civil Code 

(BGB), claims arising from injury to life, limb or health, or fraudulent, intentional or grossly negligent conduct on 

the part of EUROCOIN, or in the cases provided for in Section 487 of the German Civil Code (BGB) (recourse 

in the supply chain where consumers are the end users), § 438(1)(2) of the BGB (construction of buildings and 

supply of goods for buildings) and § 634a(1)(2) of the BGB (construction defects), or where a longer limitation 

period is otherwise mandatorily prescribed by law. § 305b of the BGB (priority of individual agreements) remains 

unaffected. The above provisions do not entail a reversal of the burden of proof. 

 

§13  Export Control 

13.1 All deliveries, services and offers from EUROCOIN are subject to the proviso that there are no obstacles to 

performance arising from national or international foreign trade regulations, in particular export control 

provisions, as well as embargoes or other restrictions.  

13.2 The customer undertakes, insofar as required for the implementation of export control regulations, to provide all 

necessary information and documentation regarding the final destination, the recipient and the intended use of 

the goods and services to be supplied by EUROCOIN. 

13.3 Delays resulting from export checks or authorisation procedures shall render the delivery and performance dates 

null and void. If a required authorisation is not granted for reasons for which EUROCOIN is not responsible, the 

contract shall be deemed not to have been concluded in respect of the parts concerned. Claims for damages 

are excluded in this respect and on account of the aforementioned failure to meet delivery and performance 

dates. 

13.4 Where the customer transfers deliveries or services from EUROCOIN to third parties, regardless of the manner 

in which they are made available, the customer must comply with the applicable provisions of national and 
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international (re-)export law. When passing on EUROCOIN’s supplies and services to third parties, particular 

attention must be paid to the (re-)export control regulations of the Federal Republic of Germany, the European 

Union, the United States of America and the United Nations.  

13.5 The customer shall fully indemnify EUROCOIN against all claims asserted against EUROCOIN by authorities or 

other third parties arising from the customer’s culpable failure to comply with the export control regulations set 

out in Clauses 13.2 and 13.4, and undertakes to compensate EUROCOIN for all losses and reasonable and 

customary expenses incurred in this connection (including those incurred in connection with EUROCOIN’s legal 

defence). Section 254 of the German Civil Code (BGB) (contributory negligence) remains unaffected. 

 

§ 14 Set-off, Assignment 

14.1 The Customer shall only have a right of set-off in respect of counterclaims that are not disputed or have been 

finally and conclusively established. Section 215 of the German Civil Code (BGB) (set-off against claims for 

remuneration) remains unaffected. Set off shall also be permissible in respect of counterclaims arising from a 

breach of a principal obligation under the contract with EUROCOIN.  

14.2 The customer is not entitled to assign their claims arising from the contractual relationship with EUROCOIN to 

third parties. This does not apply in so far as the claims are monetary claims.  

 

§ 15 Deemed Receipt 

All notices from EUROCOIN to the customer shall be deemed to have been received three (3) calendar days 

after dispatch, provided that they do not concern notices of particular significance, in particular notices of 

termination, withdrawal, avoidance or other notices which result in a certain disadvantage for the customer.  

 

§ 16 Governing Law and Jurisdiction 

16.1 All legal relationships between EUROCOIN and the customer shall be governed exclusively by the law of the 

Federal Republic of Germany, to the exclusion of private international law and the United Nations Convention 

on Contracts for the International Sale of Goods of 11 April 1980 (UN Sales Convention). 

16.2 If the customer is a trader within the meaning of the German Commercial Code, a legal person governed by 

public law or a special fund under public law, the exclusive – including international – place of jurisdiction for all 

disputes arising directly or indirectly from the contractual relationship shall be EUROCOIN’s registered office in 

Munich, Germany. The same applies if the customer is an entrepreneur within the meaning of Section 14 of the 

German Civil Code (BGB). However, in all cases, EUROCOIN is also entitled to bring an action at the place of 

performance of the obligation to deliver goods or provide services in accordance with these General Terms and 

Conditions or a prior individual agreement, or at the customer’s general place of jurisdiction. Overriding statutory 

provisions, in particular those relating to exclusive jurisdiction, remain unaffected. 

 

§ 17 Data Protection 

17.1 EUROCOIN collects, processes and uses the customer’s personal data exclusively in accordance with the 

applicable data protection regulations, in particular the General Data Protection Regulation (GDPR) and the 

Federal Data Protection Act (BDSG). 

17.2 Data processing is carried out for the purpose of performing the contract, including the handling of deliveries 

and services.  

17.3 The customer may at any time request information about the data stored concerning them, as well as request 

the rectification, erasure or restriction of processing of such data, insofar as permitted by law.  

17.4 Further details regarding data processing are set out in EUROCOIN’s Privacy Policy, which is available on our 

website. 



Allgemeine Geschäftsbedingungen der EUROCOIN GmbH 

 

§ 1 Allgemeines 

1.1 Alle Lieferungen und Leistungen sowie Angebote der EUROCOIN GmbH, Lorenz-Huber-Str. 13, 85540 Haar, 

Deutschland (nachfolgend EUROCOIN), erfolgen ausschließlich auf Grundlage dieser Allgemeinen 

Geschäftsbedingungen (nachfolgend AGB).  

1.2 Die AGB sind Bestandteil aller Verträge, die EUROCOIN mit ihren Kunden und Vertragspartnern (nachfolgend 

Kunden) über die von ihr angebotenen Lieferungen oder Leistungen schließt. Sie gelten auch für alle 

zukünftigen Lieferungen, Leistungen oder Angebote gegenüber dem Kunden, auch wenn sie nicht nochmals 

gesondert vereinbart werden. 

1.3 Geschäftsbedingungen des Kunden oder Dritter finden keine Anwendung, auch wenn EUROCOIN ihrer Geltung 

im Einzelfall nicht gesondert widerspricht. Selbst wenn EUROCOIN auf ein Schreiben Bezug nimmt, das 

Geschäftsbedingungen des Kunden oder eines Dritten enthält oder auf solche verweist, liegt darin kein 

Einverständnis mit der Geltung jener Geschäftsbedingungen.  

1.4 Die AGB gelten nur, wenn der Kunde Unternehmer gemäß § 14 BGB, eine juristische Person des öffentlichen 

Rechts oder ein öffentlich-rechtliches Sondervermögen ist. 

1.5 Hinweise auf die Geltung gesetzlicher Vorschriften haben nur klarstellende Bedeutung. Auch ohne eine 

derartige Klarstellung gelten daher die gesetzlichen Vorschriften, soweit sie in diesen AGB nicht unmittelbar 

abgeändert oder ausdrücklich ausgeschlossen werden. 

 

§ 2 Angebot, Auftragsbestätigung, Angebotsunterlagen 

2.1 Alle Angebote von EUROCOIN sind freibleibend und unverbindlich, sofern sie nicht ausdrücklich als verbindlich 

gekennzeichnet sind oder eine bestimmte Annahmefrist enthalten. Sie sind Aufforderungen zu Bestellungen und 

Aufträgen. Der Kunde ist an seine Bestellung oder seinen Auftrag als Vertragsangebot 14 Kalendertage nach 

Zugang bei EUROCOIN gebunden, soweit der Kunde nicht regelmäßig auch mit einer späteren Annahme durch 

EUROCOIN rechnen muss (§ 147 BGB). Das gilt auch für Nachbestellungen des Kunden.  

2.2 Bestellungen oder Aufträge werden erst durch eine Auftragsbestätigung von EUROCOIN in Schrift- oder 

Textform für EUROCOIN verbindlich. 

2.3 Allein maßgeblich für die Rechtsbeziehungen zwischen EUROCOIN und dem Kunden ist der in Schrift- oder 

Textform geschlossene Vertrag, einschließlich dieser AGB. Dieser gibt alle Abreden zwischen den 

Vertragspartnern zum Vertragsgegenstand vollständig wieder. Mündliche Zusagen von EUROCOIN vor 

Abschluss des Vertrages sind rechtlich unverbindlich und mündliche Abreden der Vertragspartner werden durch 

den in Schrift- oder Textform geschlossenen Vertrag ersetzt, sofern nicht jeweils ausdrücklich etwas anderes 

zwischen den Vertragspartnern vereinbart ist. 

2.4 Ergänzungen und Abänderungen des geschlossenen Vertrages oder sonstiger Vereinbarungen einschließlich 

dieser AGB bedürfen zu ihrer Wirksamkeit der Schrift- oder Textform. Der Vorrang der Individualabrede (§ 305b 

BGB) bleibt, ungeachtet ihrer Form, hiervon unberührt. 

2.5 Werden handelsübliche Klauseln vereinbart, gelten die Auslegungsregeln der von der Internationalen 

Handelskammer in Paris (ICC) herausgegebenen Incoterms® in ihrer jeweils bei Vertragsabschluss geltenden 

Fassung, soweit in diesen AGB nichts anderes bestimmt ist. 

2.6 Angaben von EUROCOIN zum Gegenstand der Lieferung oder Leistung (z.B. Gewichte, Maße, 

Gebrauchswerte, Belastbarkeit, Toleranzen und technische Daten) sowie Darstellungen desselben (z.B. 

Zeichnungen und Abbildungen) sind nur annähernd maßgeblich, soweit nicht die Verwendbarkeit zum 

vertraglich vorgesehenen Zweck eine genaue Übereinstimmung voraussetzt. Sie sind keine garantierten 

Beschaffenheitsmerkmale, sondern Beschreibungen oder Kennzeichnungen der Lieferung oder Leistung. 

Handelsübliche Abweichungen und Abweichungen, die aufgrund rechtlicher Vorschriften erfolgen oder 

technische Verbesserungen darstellen, sowie die Ersetzung von Bauteilen durch gleichwertige Teile sind 

zulässig, soweit sie die Verwendbarkeit zum vertraglich vorgesehenen Zweck nicht beeinträchtigen.  

2.7 EUROCOIN behält sich das Eigentum und Urheberrecht an allen von ihr abgegebenen Angeboten und 

Kostenvoranschlägen sowie dem Kunden zur Verfügung gestellten Zeichnungen, Abbildungen, Berechnungen, 

Prospekten, Katalogen, Modellen, Werkzeugen sowie anderen Unterlagen und Hilfsmitteln vor. Der Kunde darf 
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diese Gegenstände ohne ausdrückliche Zustimmung von EUROCOIN weder als solche noch inhaltlich Dritten 

zugänglich machen, sie bekannt geben, selbst oder durch Dritte nutzen oder vervielfältigen. Der Kunde hat auf 

Verlangen von EUROCOIN diese Gegenstände vollständig an EUROCOIN zurückzugeben und eventuell 

gefertigte Kopien zu vernichten, wenn sie von dem Kunden im ordnungsgemäßen Geschäftsgang nicht mehr 

benötigt werden oder wenn Verhandlungen nicht zum Abschluss eines Vertrages führen. Ausgenommen 

hiervon ist die Speicherung elektronisch zur Verfügung gestellter Daten zum Zwecke der üblichen 

Datensicherung.  

 

§ 3 Preise und Zahlung 

3.1 Die Preise gelten mangels besonderer Vereinbarung für Lieferungen und Leistungen ab Werk zzgl. der jeweils 

geltenden gesetzlichen Umsatzsteuer, ausschließlich Verpackungen und Entladung, Zoll (bei Exportlieferungen) 

sowie Gebühren und anderer öffentlicher Abgaben. 

3.2 Rechnungsbeträge sind innerhalb von 30 Kalendertagen ab Zugang der Rechnung beim Kunden ohne jeden 

Abzug zu bezahlen, sofern nicht ausdrücklich etwas anderes vereinbart ist. Maßgebend für das Datum der 

Zahlung ist der Eingang bei EUROCOIN. Es gelten die gesetzlichen Regelungen betreffend die Folgen des 

Zahlungsverzuges. 

3.3 Der Kunde trägt neben der vereinbarten Vergütung alle für die Erbringung der Lieferung oder Leistung 

erforderlichen Nebenkosten, z.B. Kosten für den Transport und Reisekosten. 

3.4 EUROCOIN ist berechtigt, noch ausstehende Lieferungen oder Leistungen nur gegen Vorauszahlung oder 

Sicherheitsleistung auszuführen oder zu erbringen, wenn ihr nach Abschluss des Vertrages Umstände bekannt 

werden, welche die Kreditwürdigkeit des Kunden wesentlich zu mindern geeignet sind und durch welche die 

Bezahlung der offenen Forderungen von EUROCOIN durch den Kunden aus dem jeweiligen Vertragsverhältnis 

(einschließlich aus anderen Einzelaufträgen, für die derselbe Rahmenvertrag gilt) gefährdet wird. 

 

§ 4 Preisanpassung 

4.1 EUROCOIN ist berechtigt, den Preis für die Lieferung oder Leistung einseitig nach gerichtlich überprüfbaren 

billigem Ermessen im Falle der Erhöhung von Materialherstellungs- oder -beschaffungskosten, Lohn- und 

Lohnnebenkosten, Energiekosten, Kosten durch Umweltauflagen, Wechselkursschwankungen, 

Währungsregularien, Zolländerungen, Sozialabgaben, Frachtsätze und/oder öffentliche Abgaben zu erhöhen, 

wenn diese die Kosten für die vertraglich vereinbarte Lieferung oder Leistung unmittelbar oder mittelbar 

beeinflussen und wenn zwischen Vertragsschluss und Erbringung der Lieferung oder Leistung mehr als vier (4) 

Monate liegen. Eine Erhöhung im vorgenannten Sinn ist ausgeschlossen, soweit die Kostensteigerung der 

genannten Kostenfaktoren durch Kostenreduzierung bei anderen der genannten Kostenfaktoren in Bezug auf 

die Gesamtkostenbelastung der Lieferung oder Leistung aufgehoben wird. Reduzieren sich die vorgenannten 

Kostenfaktoren, ohne dass die Kostenreduzierung durch die Steigerung anderer der vorgenannten 

Kostenfaktoren ausgeglichen wird, wird EUROCOIN diese Kostenreduzierung im Rahmen einer 

Preisreduzierung weitergeben.  

4.2 Liegt der neue Preis aufgrund des in Ziff. 4.1 aufgeführten Preisanpassungsrechts von EUROCOIN 20 % oder 

mehr über dem ursprünglichen Preis, so ist der Kunde zum Rücktritt von dem noch nicht vollständig erfüllten 

Vertrag berechtigt. Er kann dieses Recht jedoch nur unverzüglich nach Mitteilung des erhöhten Preises geltend 

machen.  

 

§ 5 Lieferungen und Leistungen, Liefer- und Leistungszeit 

5.1 Lieferungen und Leistungen erfolgen ab Werk/ex works (Incoterms 2020®). 

5.2 Von EUROCOIN in Aussicht gestellte Fristen und Termine für Lieferungen und Leistungen gelten stets nur 

annähernd und sind unverbindlich, es sei denn, dass ausdrücklich eine feste Frist oder ein fester Termin 

zugesagt oder vereinbart ist. Sofern Versendung vereinbart wurde, beziehen sich Lieferfristen und 

Liefertermine, sofern nicht ausdrücklich von EUROCOIN anders angegeben, auf den Zeitpunkt der Übergabe 

an den Spediteur, Frachtführer oder sonst mit dem Transport beauftragten Dritten.  
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5.3 Die Liefer- bzw. Leistungsfrist beginnt mit dem Zugang der Auftragsbestätigung beim Kunden, jedoch nicht, 

bevor alle wirtschaftlichen, technischen und logistischen Einzelheiten der Ausführung des Vertrages zwischen 

dem Kunden und EUROCOIN vollständig geklärt sind und alle sonstigen von dem Kunden zu erfüllenden 

Voraussetzungen für die Lieferung oder Leistung vollständig vorliegen, insbesondere vereinbarte Anzahlungen 

oder Sicherheiten und notwendige Mitwirkungsleistungen durch den Kunden vollständig erbracht sind. Hat der 

Kunde nach der Bestellung oder Auftragserteilung Änderungen verlangt, so beginnt eine neue angemessene 

Liefer- bzw. Leistungsfrist mit der Bestätigung der Änderung durch EUROCOIN. Angemessen ist dabei eine 

solche Liefer- bzw. Leistungsfrist, welche die durch die Änderung bei der Herstellung der Liefer- oder 

Leistungsbereitschaft notwendigen Vorbereitungshandlungen - z.B. in Form von Beschaffungen oder 

Lieferungen und Leistungen von Vorlieferanten - zusätzlich zur verbleibenden Liefer- bzw. Leistungsfrist 

berücksichtigt. Entsprechendes gilt für die Liefer- bzw. Leistungstermine. 

5.4 EUROCOIN kann – unbeschadet ihrer Rechte aus Verzug des Kunden – vom Kunden eine Verlängerung von 

Liefer- und Leistungsfristen oder eine Verschiebung von Liefer- und Leistungsterminen um den Zeitraum 

verlangen, in dem der Kunde seinen vertraglichen Verpflichtungen EUROCOIN gegenüber nicht nachkommt.  

5.5 EUROCOIN ist nur zu Teillieferungen und -leistungen berechtigt, wenn 

d) die Teillieferung oder -leistung für den Kunden im Rahmen des vertraglichen Bestimmungszwecks 

verwendbar ist, 

e) die Lieferung oder Leistung der restlichen bestellten Lieferungen oder Leistungen sichergestellt ist sowie 

f) dem Kunden hierdurch kein erheblicher Mehraufwand oder zusätzliche Kosten entstehen (es sei denn 

EUROCOIN erklärt sich zur Übernahme dieser Kosten bereit). 

5.6 Gerät EUROCOIN in Verzug, muss der Kunde EUROCOIN zunächst eine angemessene Nachfrist von 

mindestens – soweit nicht unangemessen – 14 Werktagen (am Sitz von EUROCOIN) zur Lieferung oder Leistung 

setzen. Verstreicht diese fruchtlos, bestehen Schadensersatzansprüche wegen Pflichtverletzung – gleich aus 

welchem Grunde – nur nach Maßgabe der Regelung in § 11. 

5.7 EUROCOIN ist berechtigt, mit der Erbringung der Lieferungen und Leistungen Subunternehmer zu beauftragen. 

 

§ 6 Erfüllungsort, Gefahrübergang, Abnahme 

6.1 Erfüllungsort für alle Verpflichtungen aus dem Vertrag ist die Lorenz-Huber-Str. 13, 85540 Haar, Deutschland 

und/ oder Késmárk utca 22, 1158 Budapest, Ungarn. Erfüllungsort für Lieferungen mit weiteren Leistungen, z.B. 

Installation oder Montage von Liefergegenständen, ist der Ort, an dem die Installation oder Montage zu erfolgen 

hat. 

6.2 Die Versandart und die Verpackung unterstehen dem pflichtgemäßen Ermessen von EUROCOIN.  

6.3 Die Gefahr des zufälligen Untergangs und der zufälligen Verschlechterung beginnt mit der Übergabe des 

Liefergegenstandes. Sofern ein Versand vereinbart ist, geht die Gefahr mit Übergabe des Liefergegenstandes 

(wobei der Beginn des Verladevorgangs maßgeblich ist) an den Spediteur, Frachtführer oder des sonst zur 

Ausführung der Versendung bestimmten Dritten auf den Kunden über. Dies gilt auch dann, wenn Teillieferungen 

erfolgen oder EUROCOIN noch andere Leistungen (z.B. Installation oder Montage des Liefergegenstandes) 

übernommen hat. Verzögert sich die Übergabe oder der Versand infolge eines Umstandes, dessen Ursache 

beim Kunden liegt, geht die Gefahr von dem Tag an auf den Kunden über, an dem der Liefergegenstand 

übergabe- bzw. versandbereit ist und EUROCOIN dies dem Kunden angezeigt hat. Soweit eine Abnahme 

vereinbart ist, ist diese für den Gefahrübergang maßgebend. 

6.4 Lagerkosten nach Gefahrübergang trägt der Kunde. Bei Lagerung durch EUROCOIN betragen die Lagerkosten 

0,25 % des Rechnungsbetrages der zu lagernden Liefergegenstände pro abgelaufene Woche. Die 

Geltendmachung und der Nachweis weiterer oder geringerer Lagerkosten bleiben vorbehalten. 

6.5 Soweit eine Abnahme stattzufinden hat, gilt die Lieferung oder Leistung als abgenommen, wenn 

e) die Lieferung oder Leistung und, sofern EUROCOIN auch die Installation oder Montage schuldet, die 

Installation oder Montage abgeschlossen ist, 

f) EUROCOIN dies dem Kunden unter Hinweis auf die Abnahmefiktion nach dieser Ziff. 6.5 mitgeteilt und ihn 

zur Abnahme aufgefordert hat, 
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g) seit der Lieferung oder Leistung bzw. Installation oder Montage 14 Werktage (am Sitz von EUROCOIN) 

vergangen sind oder der Kunde mit der Nutzung des Liefer- oder Leistungsgegenstandes begonnen hat (z.B. 

den Liefergegenstand in Betrieb genommen hat) und in diesem Fall seit der Lieferung oder Leistung bzw. 

Installation oder Montage 14 Werktage (am Sitz von EUROCOIN) vergangen sind sowie 

h) der Kunde die Abnahme innerhalb dieses Zeitraums aus einem anderen Grund als wegen eines gegenüber 

EUROCOIN angezeigten Mangels, der die Nutzung des Liefer- oder Leistungsgegenstands unmöglich macht 

oder wesentlich beeinträchtigt, unterlassen hat. 

 

§ 7 Eigentumsvorbehalt 

7.1 Der Liefergegenstand (nachfolgend auch Vorbehaltsware) bleibt bis zur vollständigen Bezahlung aller 

gegenwärtigen und künftigen Forderungen von EUROCOIN gegenüber dem Kunden aus der laufenden 

Geschäftsbeziehung zwischen EUROCOIN und dem Kunden (einschließlich Saldoforderungen aus 

Kontokorrentverhältnis) im Eigentum von EUROCOIN.  

7.2 Der Kunde hat die Vorbehaltsware entsprechend ihrem jeweiligen Wiederbeschaffungswert, insbesondere 

gegen Feuer und Diebstahl, zu versichern, sowie eine Elementarschutzversicherung, die insbesondere Wasser- 

und Sturmschäden abdeckt, abzuschließen. Ansprüche gegen die Versicherung aus einem die Vorbehaltsware 

betreffenden Schadensfall werden hiermit jeweils in Höhe des Wertes der Vorbehaltsware an die dies 

annehmende EUROCOIN abgetreten.  

7.3 Der Kunde ist berechtigt, die Vorbehaltsware im gewöhnlichen Geschäftsverkehr weiter zu verkaufen. Andere 

Verfügungen, insbesondere Verpfändungen und die Einräumung von Sicherungseigentum, sind ihm nicht 

gestattet. Wird die Vorbehaltsware bei Weiterveräußerung von den Abnehmern des Kunden nicht sofort bezahlt, 

ist der Kunde verpflichtet, die Ware nur unter Abtretung seines Anspruchs auf Zahlung des Kaufpreises gegen 

den Abnehmer an EUROCOIN weiter zu veräußern. Die Berechtigung zur Weiterveräußerung der 

Vorbehaltsware entfällt ohne Weiteres, wenn der Kunde seine Zahlungen gegenüber EUROCOIN einstellt oder 

gegenüber EUROCOIN in Zahlungsverzug gerät.  

7.4 Der Kunde tritt an die dies annehmende EUROCOIN hiermit alle Forderungen einschließlich Sicherheiten und 

Nebenrechte ab, die ihm aus oder im Zusammenhang mit der Weiterveräußerung von Vorbehaltsware gegen 

seine Abnehmer oder sonstige Dritte erwachsen. Er darf keine Vereinbarung mit den Abnehmern treffen, die 

die Rechte von EUROCOIN in irgendeiner Weise ausschließen oder beeinträchtigen oder die Vorausabtretung 

der Forderung zunichte machen. Im Falle der Veräußerung von Vorbehaltsware mit anderen Gegenständen gilt 

die Forderung gegen den Abnehmer in Höhe des zwischen EUROCOIN und dem Kunden vereinbarten 

Nettorechnungsbetrages als abgetreten, sofern sich aus der Rechnung nicht die auf die einzelnen Gegenstände 

entfallenden Beträge ermitteln lassen. 

7.5 Die Kunde bleibt zur Einziehung der an EUROCOIN abgetretenen Forderung bis zu einem jederzeit zulässigen 

Widerruf durch EUROCOIN berechtigt. EUROCOIN verpflichtet sich jedoch, die Einzugsermächtigung nur bei 

berechtigtem Interesse ihrerseits zu widerrufen. Ein solches berechtigtes Interesse liegt beispielsweise vor, 

wenn der Kunde seinen Zahlungsverpflichtungen gegenüber EUROCOIN nicht ordnungsgemäß nachkommt 

oder in Zahlungsverzug gerät. Auf Verlangen von EUROCOIN ist der Kunde verpflichtet, EUROCOIN die zur 

Einziehung abgetretener Forderungen erforderlichen Auskünfte und Unterlagen vollständig zu (über-)geben 

und, sofern EUROCOIN dies nicht selbst tut, die Abnehmer unverzüglich von der Abtretung an EUROCOIN zu 

unterrichten. 

7.6 Nimmt der Kunde Forderungen aus der Weiterveräußerung von Vorbehaltsware in ein mit seinen Abnehmern 

bestehendes Kontokorrentverhältnis auf, so tritt er einen sich zu seinen Gunsten ergebenden anerkannten 

Schlusssaldo bereits jetzt in Höhe des Betrags an die dies annehmende EUROCOIN ab, der dem Gesamtbetrag 

der in das Kontokorrentverhältnis eingestellten Forderung aus der Weiterveräußerung der Vorbehaltsware 

entspricht. 

7.7 Bearbeitung und Verarbeitung der Vorbehaltsware erfolgt für EUROCOIN als Hersteller, ohne jedoch 

EUROCOIN zu verpflichten. Wird die Vorbehaltsware mit anderen, nicht EUROCOIN gehörenden 

Gegenständen verarbeitet oder untrennbar verbunden, so erwirbt EUROCOIN das Miteigentum an der neuen 
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Sache im Verhältnis des Nettorechnungsbetrags der Vorbehaltsware zu den Nettorechnungsbeträgen der 

anderen verarbeiteten oder verbundenen Gegenstände. Wird die Vorbehaltsware mit anderen beweglichen 

Gegenständen zu einer einheitlichen Sache verbunden, die als Hauptsache anzusehen ist, überträgt der Kunde 

EUROCOIN bereits jetzt im vorgenannten gleichen Verhältnis das Miteigentum hieran. Der Kunde verwahrt das 

Eigentum oder Miteigentum unentgeltlich für EUROCOIN. Die hiernach entstehenden Miteigentumsrechte 

gelten als Vorbehaltsware. Auf Verlangen von EUROCOIN ist der Kunde jederzeit verpflichtet, EUROCOIN die 

zur Verfolgung ihrer Eigentums- und Miteigentumsrechte erforderlichen Auskünfte zu erteilen. 

7.8 Bei Pfändungen der oder sonstigen Eingriffen Dritter auf die Vorbehaltsware oder an EUROCOIN nach den 

vorstehenden Bestimmungen abgetretene Forderungen hat der Kunde EUROCOIN unverzüglich schriftlich oder 

in Textform zu unterrichten, um EUROCOIN die Durchsetzung ihrer Rechte zu ermöglichen.  

7.9 Bei vertragswidrigem Verhalten des Kunden, insbesondere bei Zahlungsverzug, ist EUROCOIN berechtigt, vom 

Vertrag zurückzutreten und die Vorbehaltsware heraus zu verlangen (Verwertungsfall). Der Kunde ist in diesem 

Fall zur Herausgabe der Vorbehaltsware verpflichtet und trägt die zur Rücknahme erforderlichen 

Transportkosten. Das Herausgabeverlangen von EUROCOIN beinhaltet zugleich die Erklärung des Rücktritts 

vom Vertrag. EUROCOIN ist bei Rücktritt berechtigt, die Vorbehaltsware zu verwerten. Der Verwertungserlös 

wird, abzüglich angemessener Kosten der Verwertung, mit denjenigen Forderungen verrechnet, die der Kunde 

EUROCOIN aus der Geschäftsbeziehung schuldet.  

7.10 Übersteigt der Wert der für EUROCOIN nach den vorstehenden Bestimmungen bestehenden Sicherheiten die 

gesicherten Forderungen insgesamt um mehr als 10 %, ist EUROCOIN auf Verlangen des Kunden insoweit zur 

Freigabe von Sicherheiten nach ihrer Wahl verpflichtet.  

 

§ 8 Gewährleistung 

8.1 Für die Rechte des Kunden bei Sach- und Rechtsmängeln (einschließlich Falsch- und Minderlieferung sowie 

unsachgemäßer Montage/Installation oder, soweit geschuldet, mangelhaften Anleitungen) gelten die 

gesetzlichen Vorschriften, soweit nachfolgend nichts anderes bestimmt ist. In allen Fällen unberührt bleiben die 

gesetzlichen Bestimmungen über den Verbrauchsgüterkauf bei Endlieferung des Liefergegenstandes an einen 

Verbraucher (§§ 478, 445a BGB) oder die Rechte des Kunden aus gesondert abgegebenen Garantien der 

EUROCOIN. 

8.2 Grundlage der Mängelhaftung von EUROCOIN ist vor allem die über die Beschaffenheit und die vorausgesetzte 

Verwendung des Liefergegenstands (einschließlich Zubehör und, soweit geschuldet, Anleitungen) getroffene 

Vereinbarung. Als Beschaffenheitsvereinbarung in diesem Sinne gelten alle Produktbeschreibungen und 

Herstellerangaben, die Gegenstand des einzelnen Vertrages sind oder von EUROCOIN zum Zeitpunkt des 

Vertragsschlusses öffentlich bekannt gemacht waren. Soweit die Beschaffenheit nicht vereinbart wurde, ist nach 

der gesetzlichen Regelung zu beurteilen, ob ein Mangel vorliegt oder nicht (§ 434 Abs. 3 BGB). Öffentliche 

Äußerungen des Herstellers oder in seinem Auftrag, insbesondere in der Werbung oder auf dem Etikett des 

Liefergegenstandes, gehen dabei Äußerungen sonstiger Dritter vor. 

8.3 Bei Liefergegenständen mit digitalen Elementen oder sonstigen digitalen Inhalten schuldet EUROCOIN eine 

Bereitstellung und ggf. eine Aktualisierung der digitalen Inhalte nur, soweit sich dies ausdrücklich aus einer 

Beschaffenheitsvereinbarung gemäß Ziff. 8.2 ergibt. Für öffentliche Äußerungen des Herstellers und sonstiger 

Dritter übernimmt EUROCOIN insoweit keine Haftung. 

8.4 EUROCOIN haftet grundsätzlich nicht für Mängel, soweit der Mangel und damit zusammenhängende Schaden 

nicht nachweisbar auf fehlerhaftem Material, fehlerhafter Konstruktion, mangelhafter Ausführung, fehlerhaften 

Herstellungsstoffen oder, soweit geschuldet, fehlerhafter Anleitung beruhen. Insbesondere ist die 

Gewährleistung und die daraus ergebende Haftung ausgeschlossen für die Folgen fehlerhafter Benutzung, 

ungeeigneter Lagerbedingungen, und für die Folgen chemischer, elektromagnetischer, mechanischer oder 

elektrolytischer Einflüsse, die nicht den in der Beschreibung, der Spezifikation oder in dem jeweiligen Datenblatt 

von EUROCOIN oder dem Hersteller für den Liefergegenstand vorgesehenen, durchschnittlichen 

Standardeinflüssen entsprechen.  
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8.5 Mängelansprüche des Kunden setzen voraus, dass er seinen gesetzlichen Untersuchungs- und 

Anzeigepflichten (§§ 377, 381 HGB) nachgekommen ist. Bei zum Einbau oder sonstigen zur Weiterverarbeitung 

bestimmten Liefergegenständen hat eine Untersuchung in jedem Fall unmittelbar vor der Verarbeitung zu 

erfolgen. Zeigt sich bei der Lieferung, der Untersuchung oder zu irgendeinem späteren Zeitpunkt ein 

Sachmangel, so ist EUROCOIN hiervon unverzüglich schriftlich oder in Textform Anzeige zu machen. In jedem 

Fall sind offensichtliche Mängel innerhalb von zwölf (12) Kalendertagen ab Gefahrübergang gemäß Ziff. 6.3 und 

bei der Untersuchung nicht erkennbare Mängel innerhalb der gleichen Frist ab Entdeckung, letztere jedoch 

spätestens innerhalb der vereinbarten Gewährleistungsverjährungsfrist, EUROCOIN gegenüber schriftlich oder 

in Textform anzuzeigen. Versäumt der Kunde die ordnungsgemäße Untersuchung und/oder Mängelanzeige, ist 

die Haftung von EUROCOIN für den nicht bzw. nicht rechtzeitig oder nicht ordnungsgemäß angezeigten Mangel 

nach den gesetzlichen Vorschriften ausgeschlossen. Bei einem zum Einbau, zur Anbringung oder Installation 

bestimmten Liefergegenstand gilt dies auch dann, wenn der Mangel infolge der Verletzung einer dieser Pflichten 

erst nach der entsprechenden Verarbeitung offenbar wurde; in diesem Fall bestehen insbesondere keine 

Ansprüche des Kunden auf Ersatz entsprechender Kosten (Aus- und Einbaukosten).  

8.6 Ist der Liefergegenstand mangelhaft, kann EUROCOIN zunächst wählen, ob sie Nacherfüllung durch 

Beseitigung des Mangels (Nachbesserung) oder durch Lieferung einer mangelfreien Sache (Ersatzlieferung) 

leistet. Ist die von EUROCOIN gewählte Art der Nacherfüllung im Einzelfall für den Kunden unzumutbar, kann 

er sie ablehnen. Das Recht von EUROCOIN, die Nacherfüllung unter den gesetzlichen Voraussetzungen zu 

verweigern, bleibt unberührt. 

8.7 EUROCOIN ist berechtigt, die geschuldete Nacherfüllung davon abhängig zu machen, dass der Kunde die 

fällige Vergütung bezahlt. Der Kunde ist jedoch berechtigt, einen im Verhältnis zum Mangel angemessenen Teil 

der Vergütung zurückzubehalten. 

8.8 Der Kunde hat EUROCOIN die zur geschuldeten Nacherfüllung erforderliche Zeit und Gelegenheit zu geben, 

insbesondere den beanstandeten Liefergegenstand zu Prüfungszwecken zu übergeben. Im Falle der 

Ersatzlieferung hat der Kunde EUROCOIN den mangelhaften Liefergegenstand auf deren Verlangen nach den 

gesetzlichen Vorschriften zurückzugeben; einen Rückgabeanspruch hat der Kunde jedoch nicht. Die 

Nacherfüllung beinhaltet weder den Ausbau, die Entfernung oder Deinstallation des mangelhaften 

Liefergegenstandes noch den Einbau, die Anbringung oder die Installation einer mangelfreien Sache, wenn 

EUROCOIN ursprünglich nicht zu diesen Leistungen verpflichtet war; Ansprüche des Kunden auf Ersatz 

entsprechender Kosten (Aus- und Einbaukosten) bleiben unberührt. 

8.9 Die zum Zweck der Prüfung und Nacherfüllung erforderlichen Aufwendungen, insbesondere Transport-, Wege- , 

Arbeits- und Materialkosten sowie ggf. Aus- und Einbaukosten trägt bzw. erstattet EUROCOIN nach Maßgabe 

der gesetzlichen Regelungen und diesen AGB, wenn tatsächlich ein Mangel vorliegt. Andernfalls kann 

EUROCOIN vom Kunden die aus dem unberechtigten Mangelbeseitigungsverlangen entstandenen Kosten 

ersetzt verlangen, wenn der Kunde wusste oder hätte erkennen können, dass tatsächlich kein Mangel vorliegt. 

8.10 In dringenden Fällen, z.B. bei Gefährdung der Betriebssicherheit oder zur Abwehr unverhältnismäßiger 

Schäden, hat der Kunde das Recht, den Mangel selbst zu beseitigen und von EUROCOIN Ersatz der hierzu 

objektiv erforderlichen Aufwendungen zu verlangen. Von einer derartigen Selbstvornahme ist EUROCOIN 

unverzüglich, nach Möglichkeit vorher, zu benachrichtigen. Das Selbstvornahmerecht besteht nicht, wenn 

EUROCOIN berechtigt wäre, eine entsprechende Nacherfüllung nach den gesetzlichen Vorschriften zu 

verweigern. 

8.11 Bessert der Kunde oder ein Dritter den Liefergegenstand unsachgemäß nach, besteht keine Haftung seitens 

EUROCOIN für die daraus entstehenden Folgen.  

8.12 Wenn eine für die Nacherfüllung vom Kunden zu setzende angemessene Frist erfolglos abgelaufen oder nach 

den gesetzlichen Vorschriften entbehrlich ist, kann der Kunde nach den gesetzlichen Vorschriften vom Vertrag 

zurücktreten oder die Vergütung mindern. Bei einem unerheblichen Mangel besteht jedoch kein Rücktrittsrecht. 

8.13 Ansprüche des Kunden auf Aufwendungsersatz gemäß § 445a Abs. 1 BGB sind ausgeschlossen, es sei denn, 

der letzte Vertrag in der Lieferkette ist ein Verbrauchsgüterkauf (§§ 478, 474 BGB) oder ein Verbrauchervertrag 

über die Bereitstellung digitaler Produkte (§§ 445c Satz 2, 327 Abs. 5, 327u BGB). Ansprüche des Kunden auf 
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Schadensersatz oder Ersatz vergeblicher Aufwendungen (§ 284 BGB) bestehen auch bei Mängeln oder 

Mangelfolgeschäden nur nach Maßgabe der §§ 10 und 11. 

8.14 Die Haftungsbeschränkungen und -ausschlüsse in Ziff. 8.1 bis 8.13 gelten nicht bei arglistigem, grob 

fahrlässigem oder vorsätzlichem Handeln von EUROCOIN, der Verletzung von Leben, Körper oder Gesundheit, 

der Übernahme einer Garantie oder eines Beschaffungsrisikos gemäß § 276 BGB oder einer Haftung nach 

einem gesetzlich zwingenden Haftungstatbestand.  

 

§ 9  Schutzrechte 

9.1 EUROCOIN steht nach Maßgabe dieses § 9 dafür ein, dass der Liefer- bzw. Leistungsgegenstand frei von 

gewerblichen Schutzrechten oder Urheberrechten Dritter ist. Der Kunde und EUROCOIN werden sich 

gegenseitig unverzüglich schriftlich oder in Textform benachrichtigen, falls ihnen gegenüber Ansprüche wegen 

der Verletzung solcher Rechte geltend gemacht werden. 

9.2 In dem Fall, dass der Liefer- oder Leistungsgegenstand ein gewerbliches Schutzrecht oder Urheberrecht eines 

Dritten verletzt, wird EUROCOIN nach ihrer Wahl und auf eigene Kosten den Liefer- bzw. Leistungsgegenstand 

derart abändern oder austauschen, dass keine Rechte Dritter mehr verletzt werden, der Liefer- bzw. 

Leistungsgegenstand aber weiterhin die vertraglich vereinbarten Funktionen erfüllt, oder dem Kunden durch 

Abschluss eines Lizenzvertrages mit dem Dritten ein Nutzungsrecht verschaffen. Gelingt EUROCOIN dies 

innerhalb eines angemessenen Zeitraums nicht, ist der Kunde berechtigt, von dem Vertrag zurückzutreten oder 

die Vergütung angemessen zu mindern. Etwaige Schadensersatzansprüche des Kunden unterliegen den 

Beschränkungen nach Maßgabe von § 11. 

9.3 Bei Rechtsverletzungen durch von EUROCOIN gelieferter Produkte anderer Hersteller und Vorlieferanten wird 

EUROCOIN nach ihrer Wahl entweder ihre Ansprüche gegen die Hersteller bzw. Vorlieferanten für Rechnung 

des Kunden geltend machen oder an den Kunden abtreten. Ansprüche gegen EUROCOIN bestehen bei 

derartigen Mängeln unter den sonstigen Voraussetzungen und nach Maßgabe dieser AGB nur, wenn die 

gerichtliche Durchsetzung der vorstehenden Ansprüche gegen den Hersteller und Vorlieferanten erfolglos war 

oder aussichtslos ist, z.B. wegen Insolvenz. Während der Dauer des Rechtsstreits ist die Verjährung der 

betreffenden Gewährleistungsansprüche des Kunden gegen EUROCOIN gehemmt. 

 

§ 10 Höhere Gewalt und Selbstbelieferung 

10.1 Erhält EUROCOIN aus von ihr nicht zu vertretenden Gründen für die Erbringung ihrer Lieferung oder Leistung 

gegenüber dem Kunden Lieferungen oder Leistungen ihrer Vorlieferanten trotz ordnungsgemäßer und 

ausreichender Eindeckung vor Vertragsschluss mit dem Kunden entsprechend der Quantität und der Qualität 

aus ihrer Liefer- oder Leistungsvereinbarung mit den Kunden (kongruente Eindeckung) nicht, nicht richtig oder 

nicht rechtzeitig oder treten Ereignisse höherer Gewalt (d.h. ein von außen kommendes, unvorhersehbares und 

unbeherrschbares, außergewöhnliches Ereignis, das auch durch äußerste Sorgfalt nicht verhütet bzw. 

abgewendet werden kann) von nicht unerheblicher Dauer (d.h. mehr als 14 Kalendertage) ein, so wird 

EUROCOIN den Kunden rechtzeitig schriftlich oder in Textform darüber informieren. In diesem Fall ist 

EUROCOIN berechtigt, die Lieferung oder Leistung um die Dauer der Behinderung herauszuschieben oder 

wegen des noch nicht erfüllten Teils vom Vertrag ganz oder teilweise zurückzutreten, soweit EUROCOIN der 

vorstehenden Informationspflicht nachgekommen ist und nicht das Beschaffungsrisiko nach § 276 BGB oder 

eine Liefer- oder Leistungsgarantie übernommen hat und das Leistungshindernis nicht nur vorübergehender 

Natur ist. Der höheren Gewalt stehen gleich: Epidemien und Pandemien (inkl. Covid-19-Pandemie), Streik, 

Aussperrung, behördliche Eingriffe, Kriege (inkl. die Kriege in der Ukraine, in Israel/Gaza und im Iran), Energie- 

und Rohstoffknappheit, unverschuldete Transportengpässe oder -hindernisse, unverschuldete 

Betriebsbehinderungen (z.B. durch Feuer, Wasser oder Maschinenschäden) und alle sonstigen Behinderungen, 

die bei objektiver Betrachtungsweise nicht von EUROCOIN schuldhaft herbeigeführt worden sind. 

10.2 Ist ein Liefer- bzw. Leistungstermin oder eine Liefer- bzw. Leistungsfrist verbindlich vereinbart und wird aufgrund 

von Ereignissen nach Ziff. 10.1 der vereinbarte Liefer- bzw. Leistungstermin oder die vereinbarte Liefer- bzw. 

Leistungsfrist überschritten, so ist der Kunde berechtigt, nach fruchtlosem Verstreichen einer angemessenen 
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Nachfrist, wegen des noch nicht erfüllten Teils vom Vertrag zurückzutreten. Weitergehende Ansprüche des 

Kunden, insbesondere solche auf Schadensersatz, sind ausgeschlossen 

10.3 Ziff. 10.2 gilt entsprechend, wenn aus den in Ziff. 10.1 genannten Gründen auch ohne vertragliche Vereinbarung 

eines festen Liefer- oder Leistungstermins dem Kunden ein weiteres Festhalten am Vertrag objektiv unzumutbar 

ist. 

 

§ 11 Haftung 

11.1 EUROCOIN haftet vorbehaltlich nachstehender Ausnahmen in Ziff. 11.2 bis 11.4 nicht, insbesondere nicht für 

Ansprüche des Kunden auf Schadensersatz und Aufwendungsersatz - gleich aus welchem Rechtsgrund – bei 

Verletzung von Pflichten aus dem Schuldverhältnis. 

11.2 Vorstehender Haftungsausschluss gemäß Ziff. 11.1 gilt nicht 

g) für vorsätzliche oder grob fahrlässige Pflichtverletzungen von EUROCOIN sowie vorsätzliche oder grob 

fahrlässige Pflichtverletzung von gesetzlichen Vertretern oder Erfüllungsgehilfen von EUROCOIN; 

h) für die Verletzung von wesentlichen Vertragspflichten. Wesentliche Vertragspflichten sind solche, deren 

Erfüllung den Vertrag prägen und auf die der Kunde vertrauen darf; 

i) im Fall der Verletzung von Körper, Leben oder Gesundheit, auch durch gesetzliche Vertreter oder 

Erfüllungsgehilfen von EUROCOIN; 

j) im Falle des Verzuges, soweit ein fester Liefer- bzw. Leistungszeitpunkt vereinbart war; 

k) soweit EUROCOIN die Garantie für die Beschaffenheit des Liefergegenstandes oder das Vorhandensein 

eines Leistungserfolges oder ein Beschaffungsrisiko im Sinne von § 276 BGB übernommen hat;  

l) bei gesetzlich zwingenden Haftungstatbeständen, insbesondere aus dem Produkthaftungsgesetz. 

11.3 Für den Fall, dass EUROCOIN oder ihre Erfüllungsgehilfen nur leichte Fahrlässigkeit zur Last fällt und kein Fall 

der vorstehenden Ziff. 11.2 lit. d), e) oder f) vorliegt, haftet EUROCOIN auch bei der Verletzung wesentlicher 

Vertragspflichten nur für den vertragstypischen und vorhersehbaren Schaden. 

11.4 Die Haftungsausschlüsse bzw. -beschränkungen gemäß der vorstehenden Ziff. 11.1 bis 11.3 gelten im gleichen 

Umfang zu Gunsten der Organe, der leitenden Angestellten und sonstigen Erfüllungsgehilfen sowie 

Subunternehmern von EUROCOIN. 

11.5 Eine Umkehr der Beweislast ist mit den vorstehenden Regelungen nicht verbunden. 

 

§ 12 Verjährung 

Abweichend von § 438 Abs. 1 Nr. 3 BGB und § 634a Abs. 1 Nr. 1 BGB beträgt die allgemeine Verjährungsfrist 

für Ansprüche aus Sach- und Rechtsmängeln ein (1) Jahr ab Gefahrübergang nach Ziff. 6.3. Dies gilt nicht für 

Schadensersatzansprüche aus einer Garantie, der Übernahme eines Beschaffungsrisikos im Sinne von § 276 

BGB, Ansprüchen aus der Verletzung von Leben, Körper oder Gesundheit, arglistigem, vorsätzlichem oder grob 

fahrlässigem Handeln seitens EUROCOIN, oder wenn in den Fällen der § 487 BGB (Rückgriff in der Lieferkette 

mit Verbrauchern als Endabnehmer), § 438 Abs. 1 Nr. 2 BGB (Errichtung von Bauwerken und Lieferung von 

Sachen für Bauwerke) und § 634a Abs. 1 Nr. 2 BGB (Baumängel) oder soweit sonst gesetzlich eine längere 

Verjährungsfrist zwingend festgelegt ist. § 305b BGB (Vorrang der Individualabrede) bleibt unberührt. Eine 

Umkehr der Beweislast ist mit den vorstehenden Regelungen nicht verbunden. 

 

§13  Exportkontrolle 

13.1 Alle Lieferungen, Leistungen und Angebote von EUROCOIN stehen unter dem Vorbehalt, dass der Erfüllung 

keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen Vorschriften des Außenwirtschaftsrecht, 

insbesondere Exportkontrollbestimmungen sowie Embargos oder sonstigen Beschränkungen, entgegenstehen.  

13.2 Der Kunde verpflichtet sich, sofern zur Durchführung von Exportkontrollbestimmungen erforderlich, alle 

notwendigen Informationen und Unterlagen über den Endverbleib, den Empfänger und den Verwendungszweck 

der von EUROCOIN zu erbringenden Lieferungen und Leistungen beizubringen. 

13.3 Verzögerungen aufgrund Exportprüfungen oder Genehmigungsverfahren setzen die Liefer- und 

Leistungszeitpunkte außer Kraft. Wird eine erforderliche Genehmigung aus Gründen, die EUROCOIN nicht zu 
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vertreten hat, nicht erteilt, gilt der Vertrag bezüglich der betroffenen Teile als nicht geschlossen. 

Schadensersatzansprüche werden insoweit und wegen vorgenannter Überschreitung von Liefer- und 

Leistungszeitpunkten ausgeschlossen. 

13.4 Der Kunde hat bei Weitergaben von Lieferungen oder Leistungen von EUROCOIN an Dritte, unabhängig von 

der Art und Weise der Zurverfügungstellung, die jeweils anwendbaren Vorschriften des nationalen und 

internationalen (Re-)Exportrechts einzuhalten. Bei Weitergabe der Lieferungen und Leistungen von EUROCOIN 

an Dritte sind insbesondere die (Re-)Exportkontrollvorschriften der Bundesrepublik Deutschland, der 

Europäischen Union, der Vereinigten Staaten von Amerika und der Vereinten Nationen zu beachten.  

13.5 Der Kunde stell EUROCOIN von allen Ansprüchen, die von Behörden oder sonstigen Dritten gegenüber 

EUROCOIN wegen der schuldhaften Nichtbeachtung der in Ziff. 13.2 und 13.4 genannten 

exportkontrollrechtlichen Vorschriften durch den Kunden geltend gemacht werden, in vollem Umfang frei und 

verpflichtet sich zum Ersatz aller EUROCOIN in diesem Zusammenhang entstehenden Schäden und 

angemessenen und üblichen Aufwendungen (auch solche der Rechtsverteidigung von EUROCOIN). § 254 BGB 

(Mitverschulden) bleibt unberührt. 

 

§ 14 Aufrechnung, Abtretung 

14.1 Ein Aufrechnungsrecht des Kunden besteht nur hinsichtlich solcher Gegenansprüche, die nicht bestritten 

oder rechtskräftig festgestellt sind. § 215 BGB (Aufrechnung mit Vergütungsforderungen) bleibt unberührt. Die 

Aufrechnung bleibt auch mit solchen Gegenforderungen zulässig, die auf einer Verletzung einer 

Hauptleistungspflicht aus dem Vertrag mit EUROCOIN beruhen.  

14.2 Der Kunde ist nicht berechtigt, seine Forderungen aus dem Vertragsverhältnis mit EUROCOIN an Dritte 

abzutreten. Dies gilt nicht, soweit es sich um Geldforderungen handelt.  

 

§ 15 Zugangsfiktion 

Sämtliche Erklärungen von EUROCOIN gegenüber dem Kunden gelten ab drei (3) Kalendertagen nach der 

Absendung als zugegangen, soweit diese nicht Erklärungen von besonderer Bedeutung, insbesondere 

Kündigungen, Rücktritt, Anfechtungen oder sonstige Erklärungen, die einen gewissen Nachteil für den Kunden 

bewirken, betreffen.  

 

§ 16 Rechtswahl und Gerichtsstand 

16.1 Für alle Rechtsbeziehungen zwischen EUROCOIN und dem Kunden gilt ausschließlich das Recht der 

Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluss des Internationalen Privatrechts und des Übereinkommens der 

Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen Warenkauf vom 11. April 1980 (UN-Kaufrecht). 

16.2 Ist der Kunde Kaufmann im Sinne des Handelsgesetzbuchs, juristische Person des öffentlichen Rechts oder ein 

öffentlich-rechtliches Sondervermögen, ist ausschließlicher – auch internationaler Gerichtsstand für alle sich 

aus dem Vertragsverhältnis unmittelbar oder mittelbar ergebenden Streitigkeiten der Geschäftssitz der 

EUROCOIN in München, Deutschland. Entsprechendes gilt, wenn der Kunde Unternehmer im Sinne von § 14 

BGB ist. EUROCOIN ist jedoch in allen Fällen auch berechtigt, Klage am Erfüllungsort der Liefer- oder 

Leistungsverpflichtung gemäß diesen AGB bzw. einer vorrangigen Individualabrede oder am allgemeinen 

Gerichtsstand des Kunden zu erheben. Vorrangige gesetzliche Vorschriften, insbesondere zu ausschließlichen 

Zuständigkeiten, bleiben unberührt. 

 

§ 17 Datenschutz 

17.1 EUROCOIN erhebt, verarbeitet und nutzt personenbezogene Daten des Kunden ausschließlich im Rahmen der 

geltenden datenschutzrechtlichen Vorschriften, insbesondere der Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) und 

des Bundesdatenschutzgesetzes (BDSG). 

17.2 Die Datenverarbeitung erfolgt zum Zweck der Vertragsdurchführung, einschließlich der Abwicklung von 

Lieferungen und Leistungen.  
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17.3 Der Kunde kann jederzeit Auskunft über die von ihm gespeicherten Daten verlangen sowie deren Berichtigung, 

Löschung oder Einschränkung der Verarbeitung beantragen, soweit gesetzlich zulässig.  

17.4 Weitere Einzelheiten zur Datenverarbeitung sind in der Datenschutzerklärung von EUROCOIN geregelt, die auf 

unserer Webseite abrufbar ist. 

 

 


